Acts 10:29
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 is the “inferential conjunction DIO, (which is the combining of the preposition DIA plus the relative pronoun HOS, literally meaning ‘because of which’), meaning: therefore, for this reason Mt 27:8; Lk 7:7; Acts 15:19; 20:31; 25:26; 26:3; 27:25, 34; Rom 1:24; 2:1; 13:5; Heb 3:7, 10; , meaning: therefore … also, denoting that the inference is self-evident Lk 1:35; Acts 10:29; 24:26; Rom 4:22; 15:22; 2 Cor 1:20; 5:9; Phil 2:9.”
  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the adverb of manner ANANTIRRĒTWS, which means “without raising any objection Acts 10:29” (BDAG, p. 68).  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: I came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine first person singular aorist passive participle from the verb METAPEMPW, which means “to send for; to summon” someone (BDAG, p. 641).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The passive voice indicates that Peter received the action of being sent for or being summoned.


The participle is a temporal participle, indicating coincident time with the action of the main verb (I came).  It is translated “when I was sent for.”
“For this reason I also came without raising any objection, when I was sent for.”
 is the inferential postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PUNTHANOMAI, which means “to seek to learn by inquiry: inquire, ask Jn 4:52; Acts 23:20; followed by an indirect question Lk 15:26; 18:36; Jn 13:24; Acts 21:33; 10:18; Mt 2:4; followed by a direct question Acts 4:7; 10:29; 23:19.”


The present tense is a descriptive present for what is happening right now.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense, Peter producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the instrumental of cause/reason from the masculine singular interrogative pronoun TIS plus the noun LOGOS, meaning “for/because of what reason” (BDAG, p. 601).  This can be simplified in Modern English do the word “why.”  This is followed by the second person plural aorist middle indicative from the verb METAPEMPW, which means “to send for; to summon” someone.

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of Cornelius and the men who traveled to Joppa in producing the action of sending for Peter.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Peter.
“Therefore I ask why have you sent for me?’”
Acts 10:29 corrected translation
“For this reason I also came without raising any objection, when I was sent for.  Therefore I ask why have you sent for me?’”
Explanation:
1.  “For this reason I also came without raising any objection, when I was sent for.”

a.  Because God has shown Peter that he should call no man impure or unclean, Peter has come to the home of Cornelius without objecting to the fact that Cornelius is a Gentile.

b.  In essence Peter is saying that he is obeying God rather than man in coming to the home of Cornelius.  Peter didn’t come because he was summoned by Cornelius, but because God told him to go with the messengers from Cornelius.

c.  Peter came without hesitation and without objection because it was the will of God that he go to the home of this Gentile.


d.  This statement would be clearly understood by a military man such as Cornelius as the immediate, willing obedience to the command of a superior (the Lord).  Peter is relating to Cornelius’ frame of reference—the importance of obedience, which helps set the tone for the message of the gospel.

e.  Peter has now explained why an orthodox Jew has agreed to enter the home of a Gentile—because God has shown Peter that no Gentile should be considered impure or unclean.

2.  “Therefore I ask why have you sent for me?’”

a.  The groundwork of equality having been laid, Peter now gets down to the business at hand by asking why Cornelius has sent for him.

b.  Peter already knows from the messengers from Cornelius that Cornelius was directed by a holy angel to send for him to come to his house and hear the message of the gospel from him, verse 22.  Peter already knows the answer to this question.  Therefore, this question was asked for the benefit of Cornelius’ guests and to establish the background for the message Peter will proclaim.


c.  Peter wants Cornelius to explain for all to hear what prompted him to send for Peter, so that everyone will understand that God is behind the message they are about to hear from Peter.  Cornelius will present the background of the message and Peter will deliver the message.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 250). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 897). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
2

